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Beschluss des Präsidenten des 
Europäischen Patentamts vom 
22. November 2022 betreffend 
das Format mündlicher Verhand-
lungen vor Prüfungs- und 
Einspruchsabteilungen, der 
Rechtsabteilung und der 
Eingangsstelle 

 Decision of the President of the 
European Patent Office dated 
22 November 2022 concerning 
the format of oral proceedings 
before examining and opposition 
divisions, the Legal Division and 
the Receiving Section 

 Décision du Président de l'Office 
européen des brevets, en date 
du 22 novembre 2022, relative au 
format des procédures orales 
devant les divisions d'examen et 
d'opposition, la division 
juridique et la section de dépôt 

Der Präsident des Europäischen 
Patentamts,  

 The President of the European Patent 
Office,  

 Le Président de l'Office européen des 
brevets,  

gestützt auf die Artikel 10 (2) a) und 
116 des Europäischen Patentüber-
einkommens (EPÜ),  

 having regard to Articles 10(2)(a) 
and 116 of the European Patent 
Convention (EPC),  

 vu les articles 10(2)a) et 116 de la 
Convention sur le brevet européen 
(CBE),  

in der Erwägung, dass eine als Video-
konferenz durchgeführte mündliche 
Verhandlung eine mündliche Verhand-
lung im Sinne des Artikels 116 EPÜ ist,  

 considering that oral proceedings by 
videoconference are oral proceedings 
within the meaning of Article 116 EPC,  

 considérant que les procédures orales 
tenues sous forme de visioconférence 
sont des procédures orales au sens de 
l'article 116 CBE,  

beschließt:   has decided as follows:   décide :  

Artikel 1  Article 1  Article premier 

Format mündlicher Verhandlungen 
vor Prüfungsabteilungen, 
Einspruchsabteilungen, der Rechts-
abteilung und der Eingangsstelle 

 Format of oral proceedings before 
examining divisions, opposition 
divisions, the Legal Division and the 
Receiving Section 

 Format des procédures orales 
devant les divisions d'examen et 
d'opposition, la division juridique et 
la section de dépôt 

(1) Mündliche Verhandlungen vor 
Prüfungsabteilungen, Einspruchs-
abteilungen, der Rechtsabteilung und 
der Eingangsstelle (nachstehend 
"Abteilung" genannt) sind als Video-
konferenz durchzuführen.  

 (1) Oral proceedings before examining 
divisions, opposition divisions, the Legal 
Division and the Receiving Section 
(hereinafter referred to as "the division") 
are to be held by videoconference.  

 (1) Les procédures orales devant les 
divisions d'examen et d'opposition, la 
division juridique et la section de dépôt 
(ci-après dénommées "la division") sont 
tenues sous forme de visioconférence.  

(2) Ungeachtet des Absatzes 1 können 
mündliche Verhandlungen in den 
Räumlichkeiten des Europäischen 
Patentamts durchgeführt werden, 
entweder auf Antrag eines Beteiligten 
oder auf Veranlassung der Abteilung, 
wenn ernsthafte Gründe gegen eine 
Durchführung der mündlichen 
Verhandlung als Videokonferenz 
sprechen. Wird ein Antrag auf 
mündliche Verhandlung in den 
Räumlichkeiten des Europäischen 
Patentamts abgelehnt, werden den 
Beteiligten die Gründe dafür mitgeteilt; 
eine solche Ablehnung ist nicht separat 
mit der Beschwerde anfechtbar.  

 (2) Notwithstanding paragraph 1, oral 
proceedings may be held on the 
premises of the European Patent 
Office, either at the request of a party or 
at the instigation of the division if there 
are serious reasons against holding the 
oral proceedings by videoconference. If 
a request to hold oral proceedings on 
the premises of the European Patent 
Office is refused, the parties will be 
informed of the reasons; such a refusal 
is not separately appealable.  

 (2) Nonobstant le paragraphe 1, une 
procédure orale peut être tenue dans 
les locaux de l'Office européen des 
brevets soit sur requête d'une partie, 
soit à l'initiative de la division, si des 
motifs sérieux s'opposent à la tenue de 
la procédure orale sous forme de 
visioconférence. Si une requête visant à 
la tenue d'une procédure orale dans les 
locaux de l'Office européen des brevets 
est rejetée, les parties sont informées 
des motifs du rejet, lequel ne peut pas 
faire l'objet d'un recours indépendant.  

Artikel 2  Article 2  Article 2 

Teilnahme an als Videokonferenz 
durchgeführten mündlichen 
Verhandlungen, Ort 

 Participation in oral proceedings by 
videoconference; venue 

 Participation à une procédure orale 
tenue sous forme de 
visioconférence ; lieu 

(1) Die Mitglieder einer Prüfungs- oder 
Einspruchsabteilung können von unter-
schiedlichen Orten aus per Fern-
verbindung an der als Videokonferenz 
durchgeführten mündlichen Verhand-
lung teilnehmen.  

 (1) The members of an examining or 
opposition division may connect to the 
oral proceedings by videoconference 
from different locations.  

 (1) Les membres d'une division 
d'examen ou d'opposition peuvent se 
connecter depuis des lieux différents à 
la procédure orale tenue sous forme de 
visioconférence.  
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(2) Die Beteiligten, ihre Vertreter und 
Begleitpersonen der Beteiligten oder 
Vertreter sowie Zeugen und Sachver-
ständige können von unterschiedlichen 
Orten aus per Fernverbindung an der 
Videokonferenz teilnehmen.  

 (2) The parties, their representatives 
and any persons accompanying the 
parties or representatives, as well as 
any witnesses and experts, may 
connect to the oral proceedings by 
videoconference from different 
locations.  

 (2) Les parties, leurs mandataires et 
toute personne qui les accompagne, 
ainsi que les témoins et experts, 
peuvent se connecter à la procédure 
orale tenue sous forme de 
visioconférence depuis des lieux 
différents.  

(3) Als Ort der als Videokonferenz 
durchgeführten mündlichen Verhand-
lung gilt der Ort, an dem die Abteilung 
konstituiert ist.  

 (3) The venue of the oral proceedings 
by videoconference is deemed to be the 
location where the division is set up.  

 (3) Le lieu où la division a été 
constituée sera considéré comme le 
lieu où se tient la procédure orale.  

Artikel 3  Article 3  Article 3 

Einreichung und Übermittlung von 
Unterlagen in als Videokonferenz 
durchgeführten mündlichen 
Verhandlungen 

 Submissions and their transmission 
during oral proceedings by 
videoconference 

 Présentation et transmission de 
moyens lors d'une procédure orale 
tenue sous forme de visioconférence 

(1) In einer als Videokonferenz durch-
geführten mündlichen Verhandlung sind 
Unterlagen anhand von elektronischen 
Kommunikationsmitteln nach Maßgabe 
des Beschlusses des Präsidenten des 
Europäischen Patentamts vom 13. Mai 
2020 über die Einreichung von Unter-
lagen bei telefonischen Rücksprachen 
und als Videokonferenz durchgeführten 
Rücksprachen und mündlichen 
Verhandlungen (ABl. EPA 2020, A71) 
einzureichen.  

 (1) During oral proceedings by 
videoconference, documents are to be 
filed by means of electronic 
communication in accordance with the 
decision of the President of the 
European Patent Office dated 13 May 
2020 concerning the filing of documents 
during telephone consultations and 
during interviews and oral proceedings 
held by videoconference 
(OJ EPO 2020, A71).  

 (1) Pendant une procédure orale tenue 
sous forme de visioconférence, tout 
document doit être produit par des 
moyens de communication 
électronique, conformément à la 
décision du Président de l'Office 
européen des brevets, en date du 
13 mai 2020, relative au dépôt de 
documents au cours d'entretiens 
téléphoniques et lors d'entrevues et de 
procédures orales organisées sous 
forme de visioconférence 
(JO OEB 2020, A71).  

(2) In Verfahren mit mehr als einem 
Beteiligten werden die von einem 
Beteiligten nach Absatz 1 eingereichten 
Unterlagen an die anderen in der 
mündlichen Verhandlung anwesenden 
Beteiligten per E-Mail an die von jedem 
Beteiligten angegebene E-Mail-Adresse 
übermittelt.  

 (2) Where there is more than one party 
to the proceedings, documents 
submitted by one of the parties in 
accordance with paragraph 1 will be 
transmitted to the other parties present 
during the oral proceedings by email to 
the email address specified by each of 
those parties.  

 (2) Lorsqu'il y a plusieurs parties à la 
procédure, tout document soumis par 
l'une des parties conformément au 
paragraphe 1 sera transmis aux autres 
parties présentes à la procédure orale 
par courrier électronique à l'adresse 
électronique indiquée par chacune de 
ces parties.  

Artikel 4  Article 4  Article 4 

Technische Probleme  Technical problems  Problèmes techniques 

Verhindern technische Probleme, dass 
die als Videokonferenz durchgeführte 
mündliche Verhandlung im Einklang mit 
den Rechten eines Beteiligten nach den 
Artikeln 113 und 116 EPÜ durchgeführt 
wird, und können diese während der 
Videokonferenz nicht ausgeräumt 
werden, so erlässt die Abteilung eine 
neue Ladung zur mündlichen 
Verhandlung.  

 If technical problems preventing the oral 
proceedings by videoconference from 
being conducted in accordance with a 
party's rights under Articles 113 and 
116 EPC cannot be overcome during 
the videoconference, the division will 
issue a new summons to oral 
proceedings.  

 Si, au cours d'une procédure orale 
tenue sous forme de visioconférence, il 
n'est pas possible de résoudre des 
problèmes techniques qui empêchent la 
conduite de cette procédure dans des 
conditions conformes aux droits d'une 
partie tels qu'ils découlent des 
articles 113 et 116 CBE, la division 
émet une nouvelle citation à une 
procédure orale.  

Artikel 5  Article 5  Article 5 

Nichterscheinen in einer als Video-
konferenz durchgeführten münd-
lichen Verhandlung 

 Non-attendance at oral proceedings 
by videoconference 

 Non-comparution à une procédure 
orale tenue sous forme de 
visioconférence 

(1) Nimmt ein Beteiligter aus anderen 
Gründen als wegen technischer 
Probleme nicht per Fernverbindung an 
der als Videokonferenz durchgeführten 
mündlichen Verhandlung teil, so kann 
das Verfahren gemäß 
Regel 115 (2) EPÜ fortgesetzt werden.  

 (1) If a party fails to connect to the oral 
proceedings by videoconference for 
reasons other than technical problems, 
the proceedings may continue in 
accordance with Rule 115(2) EPC.  

 (1) Si une partie ne se connecte pas à 
la procédure orale tenue sous forme de 
visioconférence pour des motifs autres 
que des problèmes techniques, la 
procédure peut être poursuivie 
conformément à la règle 115(2) CBE.  
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(2) Ein ordnungsgemäß zur Verneh-
mung vor dem Europäischen Patentamt 
geladener Beteiligter, Zeuge oder Sach-
verständiger, der nicht wie angewiesen 
an der als Videokonferenz durchge-
führten mündlichen Verhandlung 
teilnimmt, gilt als nicht erschienen.  

 (2) A party, witness or expert who is 
duly summoned to give evidence before 
the European Patent Office and fails to 
connect to the oral proceedings by 
videoconference as instructed will be 
deemed not to have appeared.  

 (2) Une partie, un témoin ou un expert 
qui est dûment cité à comparaître 
devant l'Office européen des brevets et 
ne se connecte pas à la procédure 
orale tenue sous forme de 
visioconférence sera réputé ne pas 
avoir comparu.  

Artikel 6  Article 6  Article 6 

Öffentlichkeit der mündlichen 
Verhandlung vor Einspruchs-
abteilungen 

 Admission of the public to oral 
proceedings before opposition 
divisions 

 Publicité de la procédure orale 
devant les divisions d'opposition 

Mitglieder der Öffentlichkeit können 
eine mündliche Verhandlung per 
Fernverbindung verfolgen, wenn sie 
dies vorab ankündigen.  

 Members of the public can follow oral 
proceedings before an opposition 
division remotely upon giving prior 
notice.  

 Les membres du public peuvent suivre 
une procédure orale devant une 
division d'opposition à distance, en 
signalant préalablement leur intention 
de le faire.  

Artikel 7  Article 7  Article 7 

Aufhebung früherer Beschlüsse  Previous decisions superseded  Annulation de décisions antérieures 

Mit Inkrafttreten dieses Beschlusses 
treten die folgenden Beschlüsse außer 
Kraft:  

 When this decision enters into force, 
the following decisions will cease to 
have effect:  

 La présente décision annule et 
remplace les décisions suivantes :  

- Beschluss des Präsidenten des 
Europäischen Patentamts vom 
10. November 2020 über die Änderung 
und Verlängerung des Pilotprojekts zur 
Durchführung mündlicher Verhand-
lungen vor Einspruchsabteilungen als 
Videokonferenz (ABl. EPA 2020, A121);  

 - decision of the President of the 
European Patent Office dated 
10 November 2020 concerning the 
modification and extension of the pilot 
project for oral proceedings by 
videoconference before opposition 
divisions (OJ EPO 2020, A121);  

 - décision du Président de l'Office 
européen des brevets, en date du 
10 novembre 2020, concernant la 
modification et la prolongation du projet 
pilote relatif à la tenue de procédures 
orales sous forme de visioconférence 
devant les divisions d'opposition 
(JO OEB 2020, A121) ;  

- Beschluss des Präsidenten des 
Europäischen Patentamts vom 
17. Dezember 2020 über als Video-
konferenz durchgeführte mündliche 
Verhandlungen vor Prüfungs-
abteilungen (ABl. EPA 2020, A134);  

 - decision of the President of the 
European Patent Office dated 
17 December 2020 concerning oral 
proceedings by videoconference before 
examining divisions (OJ EPO 2020, 
A134);  

 - décision du Président de l'Office 
européen des brevets, en date du 
17 décembre 2020, relative à la tenue 
de procédures orales sous forme de 
visioconférence devant les divisions 
d'examen (JO OEB 2020, A134) ;  

- Beschluss des Präsidenten des 
Europäischen Patentamts vom 9. Juni 
2021 über als Videokonferenz durch-
geführte mündliche Verhandlungen vor 
der Eingangsstelle (ABl. EPA 2021, 
A49);  

 - decision of the President of the 
European Patent Office dated 9 June 
2021 concerning oral proceedings by 
videoconference before the Receiving 
Section (OJ EPO 2021, A49);  

 - décision du Président de l'Office 
européen des brevets, en date du 9 juin 
2021, relative à la tenue de procédures 
orales sous forme de visioconférence 
devant la section de dépôt (JO OEB 
2021, A49) ;  

- Beschluss des Präsidenten des 
Europäischen Patentamts vom 
9. Juni 2021 über als Videokonferenz 
durchgeführte mündliche Verhand-
lungen vor der Rechtsabteilung 
(ABl. EPA 2021, A50);  

 - decision of the President of the 
European Patent Office dated 9 June 
2021 concerning oral proceedings by 
videoconference before the Legal 
Division (OJ EPO 2021, A50);  

 - décision du Président de l'Office 
européen des brevets, en date du 9 juin 
2021, relative à la tenue de procédures 
orales sous forme de visioconférence 
devant la division juridique (JO OEB 
2021, A50) ;  

- Beschluss des Präsidenten des 
Europäischen Patentamts vom 4. April 
2022 über eine weitere Verlängerung 
des Pilotprojekts zur Durchführung 
mündlicher Verhandlungen vor 
Einspruchsabteilungen als 
Videokonferenz (ABl. EPA 2022, A43).  

 - decision of the President of the 
European Patent Office dated 4 April 
2022 concerning a further extension of 
the pilot project for oral proceedings by 
videoconference before opposition 
divisions (OJ EPO 2022, A43).  

 - décision du Président de l'Office 
européen des brevets, en date du 
4 avril 2022, concernant une nouvelle 
prolongation du projet pilote relatif à la 
tenue de procédures orales sous forme 
de visioconférence devant les divisions 
d'opposition (JO OEB 2022, A43).  
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Artikel 8  Article 8  Article 8 

Inkrafttreten  Entry into force  Entrée en vigueur 

Dieser Beschluss tritt am 1. Januar 
2023 in Kraft. Er gilt für alle mündlichen 
Verhandlungen vor Prüfungs- und 
Einspruchsabteilungen, der Rechts-
abteilung und der Eingangsstelle, die 
an oder nach diesem Datum stattfinden 
sollen.  

 This decision enters into force on 
1 January 2023. It applies to all oral 
proceedings before examining and 
opposition divisions, the Legal Division 
and the Receiving Section that are 
scheduled to take place on or after that 
date.  

 La présente décision entre en vigueur 
le 1er janvier 2023. Elle s'applique à 
toutes les procédures orales devant les 
divisions d'examen et d'opposition, la 
division juridique et la section de dépôt 
qui doivent avoir lieu à cette date ou 
ultérieurement.  

Geschehen zu München am 
22. November 2022 

 Done at Munich, 22 November 2022  Fait à Munich, le 22 novembre 2022 

António CAMPINOS  António CAMPINOS  António CAMPINOS 

Präsident  President  Président 

 


